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사용 설명서

Lane

후드 설치 및 사용 전 본 사용 설명서 내용을 반드시 숙지하시기 

바라며, 설명서의 내용과 다르게 설치하거나 사용함으로 인하여 

발생한 하자, 피해 또는 화재에 대해서는 제조처 및 판매처에서 

책임지지 않습니다.

본 후드는 요리 중 발생하는 연기와 수증기 등을 흡입하여 배출하는 

용도의 가정용 상품입니다. 본 사용 설명서는 사용, 유지관리, 설치에 

대한 안내를 바탕으로 하며, 실제 제품과 그림이 다르더라도 본 

내용을 참고하여 사용하시면 됩니다. 

	– 사용 설명서는 버리지 마시고 보관해 주시기 바랍니다. 제품을 

판매하거나 철거, 이사할 경우에도 늘 제품과 함께 보관해 

주십시오.

	– 사용 설명서를 주의 깊게 읽어 주십시오. 설치와 사용, 안전에 

대한 중요한 유의사항이 담겨 있습니다.

	– 제품을 임의로 분해, 수리, 개조하지 마십시오.

	– 설치 전 박스의 모든 부속품과 제품에 파손이 없는지 확인해 

주십시오. 만약 부품이나 제품이 누락, 파손된 경우 구입처에 

문의하시고 절대 설치하지 마십시오.

※ �본 사용 설명서 내용에 "(*)"로 표시된 제품의 부속품은 옵션 

사양인 액세서리이므로 별도 구매하셔야 합니다. (제품에 

포함되어 있지 않습니다.)

후드의 올바른 사용법

요리를 시작할 때는 1단으로 후드를 켜고 요리 후에도 몇 분 더 

후드를 작동합니다. 연기나 수증기가 많이 발생할 경우 후드 단수를 

높여 사용하고, 아주 심한 경우에는 Max 기능(4단)을 사용합니다. 

금속 필터는 효과적인 성능 발휘를 위해 주기적으로 세척해 주어야 

합니다. 적합한 배기구를 사용해야 풍량 성능을 최대로 발휘할 수 

있으며, 소음도 작아집니다.

(이러한 후드 성능은 설치 환경에 따라 실제 풍량/소음이 달라질 수 

있으니 유의해 주시기 바랍니다.)

작동법

터보 기능(최고 속도)은 요리 냄새가 심할 때 작동하십시오. 효과적인 

배기를 위해 요리를 시작하기 5분 전부터 요리가 끝난 후 약 15분까지 

계속해서 후드를 작동시키는 것을 권장합니다.
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Funzionamento 
Usare la velocità maggiore in caso di particolare 
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere 
l'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a cucinare e di lasciarla 
in funzione a cottura terminata per altri 15 minuti circa. 
  

 
  
 
1 ON/OFF motore 
 Premendo il pulsante la cappa si avvia alla velocità 1. 
 Premendo il pulsante durante il funzionamento la cappa 

passa in stato OFF. 
2 Incremento velocità 
 Premendo il pulsante la cappa passa dallo stato OFF alla 

velocità 1. 
 Premendo il pulsante (cappa in stato ON) viene 

incrementata la velocità del motore dalla velocità 1 alla 
intensiva. 

 Ad ogni velocità corrisponde l’accensione del rispettivo 
led. 

 Velocità 1 led L1 
 Velocità 2 led L2 
 Velocità 3 led L3 
 Velocità intensiva led L4 (lampeggiante) 
 La velocità intensiva è temporizzata. La temporizzazione 

standard è di 5’, alla fine della quale la cappa si 
posiziona alla velocità 2. 

 Per disattivare la funzione prima dello scadere del tempo 
premere il tasto 2, la cappa si posizionerà alla velocità 1, 
premendo il tasto 1 la cappa si spegnerà. 

3 ON/OFF luci 
4 Temporizzazione velocità 
5 Indicatore stato di funzionamento 
 
Temporizzazione velocità 
La temporizzazione delle velocità si abilita premendo il tasto 
4, a temporizzazione scaduta la cappa si spegne. 
La temporizzazione è così suddivisa: 
Velocità 1 - 20 minuti (led L1 lampeggiante) 
Velocità 2 - 15 minuti (led L2 lampeggiante) 
Velocità 3 - 10 minuti (led L3 lampeggiante) 
Velocità intensiva - 5 minuti (led L4 lampeggiante) 
 
Durante il funzionamento temporizzato premendo il tasto 1 la 
cappa si spegne, se si preme il tasto 2 o il tasto 4 la cappa 
torna alla velocità impostata. 
 
Segnalazione filtro grassi 
Dopo 40 ore di funzionamento il led L5 si accende. 
Quando compare tale segnalazione il filtro grassi installato 
necessita di essere lavato. 
Per resettare la segnalazione tenere premuto il tasto 1 per 3”. 

 
Segnalazione filtro carboni 
Dopo 160 ore di funzionamento il led L5 lampeggia. 
Quando compare tale segnalazione il filtro carboni installato 
deve essere sostituito. 
Per resettare la segnalazione tenere premuto il tasto 1 per 3”. 
 
Nel caso di segnalazione contemporanea di entrambi i filtri, il 
led L5 indicherà alternativamente gli allarmi rimanendo 
acceso per 3" e lampeggiando successivamente per 3 volte. 
Il reset avviene effettuando 2 volte la procedera sopra 
descritta. 
La prima volta resetta la segnalazione del filtro grassi, la 
seconda resetta la segnalazione del filtro carboni. 
 
Nella modalità standard la segnalazione filtro carboni non è 
attiva. 
Nel caso si utilizzi la cappa in versione filtrante è necessario 
abilitare la segnalazione filtro carboni. 
 
Attivazione segnalazione filtro carboni: 
Posizionare la cappa in OFF e tenere premuti 
contemporaneamente i tasti 1 e 4 per 3”. 
I led L1 e L2 lampeggeranno per 5”. 
Disattivazione segnalazione filtro carboni: 
Posizionare la cappa in OFF e tenere premuti 
contemporaneamente i tasti 1 e 4 per 3”. 
Il led L1 lampeggerà per 2”. 
 
Allarme Temperatura 
La cappa è equipaggiata con un sensore di temperatura che 
attiva il motore alla velocità 3 nel caso in cui la temperatura 
nella zona pannello comandi sia troppo elevata. 
La condizione di allarme viene indicata con il lampeggio in 
sequenza dei led L1, L2, L3. 
Questa condizione permane fino a quando la temperatura non 
scende al di sotto della soglia di allarme. 
Si può uscire da questa modalità premendo il tasto 1 o 2. 
Ogni 30” il sensore verifica la temperatura ambiente della 
zona pannello comandi. 
  
Nota-in caso di spegnimento improvviso della lampada 
fluorescente: 
Premere il pulsante ON/OFF Luci, attendere alcuni secondi 
poi premere nuovamente. 
 

디스플레이

1.	 전원 ON/OFF

	● 버튼을 누르면 후드 풍량이 1단으로 작동합니다.

	● 작동 중에 버튼을 누르면 후드가 꺼집니다.

2.	 풍량 조절

	● 후드가 작동하지 않는 상태에서 버튼을 누르면 후드 풍량이  

1단으로 작동합니다.

	● 후드가 작동하는 상태에서 버튼을 누르면 후드의 풍량이  

1단씩 증가합니다.

	● 풍량에 따른 LED 점등 상태는 다음과 같습니다.

	■ LED L1 : 풍량 1단

	■ LED L2 : 풍량 2단

	■ LED L3 : 풍량 3단

	■ LED L4 깜박임 : 터보 기능(최고 속도)

	● 터보 기능을 설정하면 5분 동안 작동 후 풍량 2단으로 

줄어듭니다.

	● 5분이 되기 전에 2번 버튼을 누르면 후드가 속도 1로 

전환됩니다. 1번 버튼을 누르면 후드가 꺼집니다.

3.	 조명 ON/OFF

4.	 타이머

5.	 상태 표시등

타이머

	– 후드 작동 중 4번 버튼을 누르면 타이머가 활성화되며, 타이머가 

완료되면 후드가 꺼집니다.

	– 타이머는 다음과 같이 상태 표시가 나타납니다.

	● LED L1 깜박임 : 풍량 1단 - 20분 동안 작동

	● LED L2 깜박임 : 풍량 2단 - 15분 동안 작동

	● LED L3 깜박임 : 풍량 3단 - 10분 동안 작동

	● LED L4 깜박임 : 풍량 4단 - 5분 동안 작동

	– 타이머가 활성화된 상태에서 1번 버튼을 누르면 후드가 꺼지며, 

2번 버튼을 누르면 작동 중인 다음 풍량 단수로 4번 버튼을 

누르면 타이머 기능이 해제됩니다.
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금속 필터 유지보수 알림

	– 후드를 누적으로 40시간 작동시키면 LED L5가 점등됩니다.

	– L5 상태 표시등이 나타나면 금속 필터 세척을 권장합니다.

	– 1번 버튼을 3초 동안 누르면 금속 필터 유지보수 알림이 

리셋됩니다.

온도 과열 알림

	– 후드에는 온도 센서가 장착되어 있어 컨트롤 패널 영역의 

온도가 너무 높아질 경우(63~73°C) 모터를 풍량 3단으로 

작동시킵니다.

이 때 상태 표시등은 LED L1, L2, L3가 순차적으로 깜박입니다.

이 상태는 후드의 온도가 적정수준(45°C~55°C)으로 떨어질 

때까지 유지됩니다.

	– 1번 버튼 혹은 2번 버튼을 누르면 온도 과열 조절 모드를 종료할 

수 있습니다.

	– 후드는 매 30분 마다 컨트롤 패널 영역의 온도를 점검합니다.

유지보수

 경고

유지보수 작업을 시행하기 이전에 반드시 주전원이 차단되어 

있는지를 확인하시기 바랍니다. 주전원을 차단할 수 없는 경우, 반드시 

후드와 연결된 전원 플러그를 뽑아주시기 바랍니다.

청소

정기적으로 후드의 내부와 외부를 청소하여 주시기 바랍니다. 적어도 

금속 필터를 세척하는 주기와 동일하게 후드의 내부와 외부를 

함께 청소해주셔야 후드가 제 성능을 발휘할 수 있습니다. 세척할 

때에는 후드 전용 세제 또는 중성세제를 헝겊에 묻혀서 사용하시고, 

연마제가 포함된 세제나 알코올은 사용하지 마십시오.

 경고

상기 기본 수칙을 지키지 않은 후드 청소와 필터 교체는 화재의 위험이 

있으므로 꼭 지켜주시기 바랍니다. 유지보수 미흡으로 인한 모터의 

손상 및 화재는 제조처 및 판매처에서 책임지지 않습니다.

금속 필터(그림 1.2, 9.1)

	– 금속 필터는 요리 시 발생되는 기름기, 유증기 등의 입자를 

포집하는 역할입니다.

	– 금속 필터는 반드시 한 달에 한 번(혹은 필터 세척 주기 알림이 

표시될 때) 중성세제를 사용하여 세척해 주시고, 식기세척기를 

사용하여 세척할 경우 저온으로 단시간에 세척하여 주시기 

바랍니다. 식기세척기로 세척할 경우에는 약간의 변색이 발생할 

수 있으나 필터 성능에는 전혀 지장이 없습니다.

	– 금속 필터의 손잡이 부분을 잡아당기시면 분리할 수 있습니다. 

세척 후 끼울 때에는 손잡이 반대쪽부터 홈에 끼워 고정시키시면 

됩니다.

램프 교체

램프를 교체하기 전에 반드시 주전원이 차단되어 있는지를 

확인하시기 바랍니다.

 경고

먼저 램프를 교체하기 전에 램프가 완전히 식었는지 확인하시고 

맨손으로 만지지 마십시오. 화상의 위험이 있습니다.

조명은 후드에 설치된 램프와 동일한 규격의 제품으로 교체하여 

주십시오.

램프 교체가 필요할 경우, 고객 센터(1644-0806)로 문의하여 

구입할 수 있습니다. 램프 교체 후, 조명이 켜지지 않을 때는 

고객센터에 문의하시기 전에 램프가 제대로 끼워졌는지 다시 한 번 

확인해 주시기 바랍니다.
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설치

본 제품은 반드시 전기와 후드 설치 전문가가 설치하여야 합니다.

조리 용기의 바닥 표면과 레인지 후드의 가장 낮은 부분 사이의 

최저 거리(설치 높이)는 65~80cm 정도의 높이에 설치해야 가장 

효과적으로 사용할 수 있습니다. 만약 가스 쿡탑 제조사의 설치 

규정상 후드가 더 높은 위치에 설치되어야 할 경우 그 규정에 

따르시면 됩니다. 후드가 제 성능을 발휘할 수 있도록 상기의 최소 

설치 높이를 준수하여 주시기 바랍니다.

전기 연결

주전원이 후드 내부에 부착된 안내 스티커의 정격전압과 같은 

사양인지 확인하시기 바랍니다.

전기단자를 연결할 때는 반드시 전원이 차단되었는지 확인 후 

연결하시기 바랍니다.

 주의

후드를 주전원과 연결하기 전에 주전원이 정상적으로 작동되고 

있는지 확인하시기 바랍니다.

본 제품은 접지 등 전기 연결이 복잡한 제품이므로 반드시 전기 및 

후드 설치 전문가에 의해 설치되어야 합니다.

설치 준비

설치 전 다음의 사항들을 확인하시기 바랍니다.

	– 제품을 설치하기 전, 제품의 크기가 설치될 공간에 적합한지 

확인하시기 바랍니다.

	– 포장 및 배송을 위해 몇 가지 부속품은 후드 박스 안쪽에 

포장되어 있습니다.(나사 및 사용 설명서 등) 설치 전 이러한 

내용물을 꺼내어 따로 보관해주시기 바랍니다.

	– 설치환경에 따라 후드의 아래쪽의 가스레인지나 쿡탑 등의 

조리기구는 다른 곳으로 옮겨주시고, 불가능한 경우 쿡탑 등의 

조리기구를 보호할 수 있도록 상판 위에 두꺼운 박스나 신문지 

등을 덮어주시기 바랍니다. 

	– 후드가 설치될 공간에 전기를 연결할 수 있는지, 배기구의 

위치를 확인하시고 덕트의 길이가 적합한 지 등을 사전에 확인해 

주시기 바랍니다.

	– 후드 설치 시 제품 무게에 따른 보강작업이 필요합니다. (무게: 

19.4kg)

	– 설치는 반드시 제품과 함께 포장된 고정 나사를 사용하고, 

나사가 누락된 경우 반드시 설명서에 명기된 길이와 재질, 

스펙의 나사를 구입하여 사용하시기 바랍니다.

	– 설명서에 표기된 나사 또는 설치 용품을 사용하지 않는 경우, 

전기 사고의 위험이 있으니 주의하시기 바랍니다.

	– 후드의 전기를 연결 할 때는 반드시 주전원이 차단되었는지 확인 

후 연결하시기 바랍니다.

후드 설치 시 벽면이나 천정에 견고하게 고정시키기 위하여 

내용물에 칼블럭이 포함되어 있으며, 설치하려는 벽면이나 천정의 

상태가 후드 무게를 충분히 지탱할 수 있는지 여부를 반드시 사전에 

확인 후, 타일이나 시멘트 또는 실리콘으로 고정하지 말고 반드시 

벽면이나 천정에 직접 시공하여야 합니다.

주의(!)

설치가 완료되기 이전에는 후드에 주전원을 연결하지 마십시오.

	– 청소 등의 유지보수 작업을 시행하기 이전에 반드시 주전원이 

차단되어 있는지를 확인하시기 바랍니다.

	– 설치와 유지보수 시에는 항상 작업용 장갑을 착용해 주십시오.

	– 안전을 위해 어린이나 취급이 미숙한 사람이 혼자 사용하지 

못하도록 하십시오.

	– 후드가 확실히 설치되지 않은 경우, 후드를 작동하지 마십시오.

	– 후드가 가스 조리기구 (또는 다른 연료로 작동되는 조리기구)

와 함께 설치될 경우에는 충분히 환기/배기가 잘 되는 곳에 

설치되어야 합니다.

	– 후드의 배기구 덕트는 가스나 다른 연료로 작동되는 기기의 

배기구에 연결되어서는 안됩니다.

	– 불꽃이 일어나는 요리를 후드가 설치된 곳에서 하여서는 안되며, 

불꽃은 후드 필터를 손상시키고 화재를 유발할 위험이 있습니다.

	– 튀김 요리를 할 때에는 기름이 과열되어 화재가 발생하지 않도록 

각별히 주의하여야 합니다.

	– 조리기구의 열로 인해 후드가 과열될 수 있으니 주의해 

주십시오.

	– 실내공기를 외부로 배출 시 안전 문제와 연관된 법규 및 기준을 

준수하십시오.

	– 정기적으로 후드의 내부 및 외부를 청소하여 주시기 바랍니다.

(적어도 한 달에 한 번, 본 사용 설명서에 기재된 청소법대로 

청소하시기를 권장합니다.)

	– 후드와 필터 청소 시 사용 설명서의 안내를 따르지 않는 경우 

화재의 위험이 있을 수 있으므로 반드시 기재된 방법대로 청소해 

주시기 바랍니다.

	– 필터가 제대로 설치되지 않은 채로 후드를 사용하지 마십시오.

	– 램프가 올바르게 장착되지 않은 상태에서 후드를 사용하거나 

그대로 방치하면 감전의 위험이 있으니 주의해 주십시오.

	– 후드 위에 물건을 올려놓거나 기대어 사용하면 안됩니다.

	– 본 제품은 접지 등 전기 연결이 복잡한 제품이므로 반드시 전기 

및 후드 설치 전문가에 의해 설치되어야 합니다.

	– 본 사용 설명서의 안내 및 주의사항을 따르지 않고 ㈜하츠의 

전문 기사의 설치 및 서비스를 받은 제품이 아닌 경우, 고장/하자 

발생 시 품질을 보증하지 않습니다.
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사용 설명서

상기 마크가 제품 혹은 제품 사용 설명서에 표기된 제품은 

가정용 쓰레기로 폐기되어서는 안되며, 반드시 전기 전자제품의 

재활용품으로 분리되어야 합니다. 재활용품 분리 시에는 각 

지방자치단체의 규정을 준수하여 주시기 바랍니다. 자세한 내용은 

각 지방자치단체나 관할 주민센터 또는 본 제품을 구입하신 곳으로 

문의해 주시기 바랍니다.

손상된 전원 코드나 플러그, 헐거운 콘센트는 사용하지 마십시오.

	– 감전, 쇼크, 화재의 위험이 있습니다.

코드 부분을 잡아 당겨 빼거나 무리하게 구부리지 마십시오.

	– 감전, 쇼크, 화재의 위험이 있습니다.

반드시 접지 처리된 220V 전용 콘센트를 사용하십시오.

	– 고장 및 감전의 우려가 있습니다.

전원 플러그를 동시에 꽂아 사용하지 마십시오.

	– 이상 발열 및 화재의 원인이 됩니다.

젖은 손으로 전원 플러그를 꽂거나 만지지 마십시오.

	– 감전이 될 수 있습니다.

	– 전원 플러그에 물이나 먼지가 묻어 있으면 잘 닦아 주십시오.

음식 조리 시 후드에 너무 가까이 접근하지 마십시오.

	– 후드 모서리에 머리를 부딪힐 우려가 있습니다.

작동 중이거나 작동이 끝난 직후에는 필터를 분리하지 마십시오.

	– 전동기의 회전이 멈추지 않은 상태에서는 신체 상해의 우려가 

있습니다.

절대로 서비스 기사 이외의 사람이 분해, 수리, 개조하지 마십시오.

	– 이상 작동으로 인해 화재, 감전, 상해의 위험이 있습니다. (램프 

교체 제외)

필터 세척 시 필터 분리 후, 절대로 후드 내부에 손을 넣지 마십시오.

	– 감전, 상해의 우려가 있습니다.

가스가 샐 때에는 후드와 콘센트를 만지지 말고, 즉시 

환기시키십시오.

	– 불꽃이 튀어 폭발하여 화재나 화상의 위험이 있습니다.

배기구 및 플렉시블 덕트 설치 시 외부 빗물 등이 들어오지 않도록 

설치하십시오.

	– 감전 및 누전의 우려가 있습니다.

정전시에는 후드의 작동을 멈추고 전기가 다시 들어오면 

작동하십시오.

접지선이 없는 연장선은 사용하지 마십시오.

	– 감전의 원인이 됩니다.

전원 코드가 손상되었을 때에는 절대로 직접 수리하려 하지 

마십시오.

	– 감전 등의 원인이 됩니다.

	– 반드시 당사 고객센터에 연락하여 서비스 기사에게 

의뢰하십시오.

후드 밑에서 불을 붙이는 일은 절대로 삼가시기 바랍니다.

	– 화재의 원인이 됩니다.

후드의 램프 교체 시 반드시 제대로 장착되었는지 확인하시고 

사용하시기 바랍니다. 

	– 누전 및 감전의 원인이 됩니다. 
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제품보증서

서비스에 대하여

	•Haatz에서는 품목별 소비자 분쟁해결기준(공정거래위원회 고시)에 따라 아래와 같이 제품에 대한 보증을 실시합니다.

	•본 제품은 확실한 기술과 철저한 품질관리로 엄격한 검사에 합격한 제품입니다.

	•사용 도중 의문사항이 있거나 서비스를 원하실 때, 필터 구입에 관한사항은 당사 고객 상담실로 연락하시거나 홈페이지를 참고하세요.

본 제품의 보증기간은 1년, 부품 보유년한은 5년입니다.

엘리카(Elica S.p.A)의 대한민국 공식 판매처인 ㈜하츠가 판매하고 서비스 기사가 서비스를 시행한 경우에 한하여 품질을 보증합니다.

모델명 자체검사필

구입일 년                  월                  일   Serial No.

제조원 판매처 Haatz

무료서비스

구입 후 1년(제품 보증기간) 이내에 제품이 고장난 경우에만 무상 서비스를 받을 수 있습니다.
※ 일반 제품을 영업용도로 전환하여 사용할 경우의 보증기간은 반으로 단축 적용됩니다.

소비자 피해 유형
보상 내용

보증기간 이내 보증기간 이후

보증기간 내 정상적인 
사용 조건에서 성능, 
기능상의 고장 발생

구입 후 10일 이내 중요 이상 발생시 교환 또는 환급

구입 후 1개월 이내에 정상적인 사용상태에서 성능, 기능상의 이상 발생시 수리 또는 제품 교환

수리 가능
동일 하자로 2회까지 고장 발생시 무상 수리

유상수리
서로 다른 하자로 4회까지 고장 발생시 제품교환 또는 환급

수리 불가능
수리용 부품은 있으나 수리 불가능시 (부품 보유기간 이내) 제품교환 또는 환급

정액 감가 상각 후 교환
수리용 부품이 없어 수리 불가능시 (부품 보유기간 이내) 제품교환 또는 환급

소비자의 고의, 과실로 
인한 고장 발생

수리가 불가능한 경우 유상제품 교환

수리가 가능한 경우 유상수리 유상수리

유료서비스

1) �고장이 아닌 경우 
고장이 아닌 경우 서비스를 요청하면 요금이 부과되므로 반드시 취급 
설명서를 읽어 주세요.(수리가 불가능한 경우 별도 기준에 준함)

	• 제품의 이동, 이사 등으로 인한 설치 부실 시
	• 고객이 설치한 제품의 설치 미숙으로 인한 방문 시
	• 사용방법 미숙지로 인한 외부 조정 시
	• 제품내부에 외부 이물질(커피, 우유, 음료수, 물 등)이 유입되어 고장이 
발생한 경우
	• 판매점의 제품 부실 설치로 인한 재설치 필요 시  
(단, Haatz 판매 및 서비스 지정점에서 구입한 제품의 경우는 제외)

2) 소비자 과실로 고장난 경우
	• 소비자의 취급 부주의 또는 임의 수리 및 개조 등에 의한 고장 발생 시
	• 외부 충격이나 떨어뜨림 등에 의해 고장이나 손상이 발생한 경우
	• 당사에서 인가한 대리점이나 서비스센터 기사가 아닌 사람이 수리하여 
고장 발생 시
	• 전기용량을 다르게 사용하여 고장 발생 시
	• 설치 후 이동시 떨어뜨림 등에 의한 고장, 손상 발생 시
	• 당사에서 미지정한 소모품 및 옵션품 사용으로 고장 발생 시
	• 취급설명서 내 “주의사항”을 지키지 않아 고장이 난 경우

3) 그 밖의 경우
	• 천재지변 (낙뢰, 화재, 염해, 수해 등)에 의한 고장 발생 시
	• 충격전압으로 보호할 수 없는 불안전한 전원에서 사용한 경우

이 보증서는 국내(대한민국)에서만 사용되며 재발행되지 않으므로 취급설명서와 함께 잘 보관해 주세요.

	≆ �서비스문의 및 소모품 구매

대표전화	 1644-0806
홈페이지 	 www.haatz.com
공식 쇼핑	 www.haatzmall.com
고객센터	 평일    08:30 ~ 17:30  
 	 토요일 08:30 ~ 12:00 (공휴일 제외)

제품보증서

Haatz_Elica_Lane_UserManual_20221019.indd   14Haatz_Elica_Lane_UserManual_20221019.indd   14 2022-10-19   오전 9:19:162022-10-19   오전 9:19:16



Elica

Lane
Elica

Lane

15

MEMO

Haatz_Elica_Lane_UserManual_20221019.indd   15Haatz_Elica_Lane_UserManual_20221019.indd   15 2022-10-19   오전 9:19:162022-10-19   오전 9:19:16



Haatz_Elica_Lane_UserManual_20221019.indd   16Haatz_Elica_Lane_UserManual_20221019.indd   16 2022-10-19   오전 9:19:162022-10-19   오전 9:19:16


